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EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

4-Stage jack - cric à 4 étages -  wagenheber mit 4 stufen - elevador de cuatro etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

Prolunghe standard
standard extensions

rallonges standard

standardverlängerungen

alargadores estándar

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J650D Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
7

1
3

1
2
3 
4

76.500
45.000
27.500
14.500 

10 143

PT 16-25 5.033.0005
 

PL 50 5.066.0029

PL 100 5.066.0030

87

Packaging

135 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 4 sfilate

J650D

LIGHT-UP

Prolunghe in dotazione
extensions supplied

rallonges fournies en équipement
verlängerungen mitgeliefert

alargadores suministrados de serie
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
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fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

3-Stage jack - cric à 3 étages -  wagenheber mit 3 stufen - elevador de tres etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

Prolunghe standard
standard extensions

rallonges standard

standardverlängerungen

alargadores estándar

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J236D Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
7

1
1

1
2
3

46.000
28.000
15.000

10 143

PT 16-25 5.033.0005
 

PL 50 5.066.0029

PL 100 5.066.0030
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Packaging

135 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 3 sfilate

J236D

LIGHT-UP

Prolunghe in dotazione
extensions supplied

rallonges fournies en équipement
verlängerungen mitgeliefert

alargadores suministrados de serie
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41122 Modena Italy
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fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
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2-Stage jack - cric à 2 étages -  wagenheber mit 2 stufen - elevador de dos etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

Prolunghe standard
standard extensions

rallonges standard

standardverlängerungen

alargadores estándar

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J36D Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
7

1
0

1
2

46.000
28.000

10 143

PT 16-25 5.033.0005
 

PL 50 5.066.0029

PL 100 5.066.0030

70

Packaging

135 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 2 sfilate

J36D

LIGHT-UP

Prolunghe in dotazione
extensions supplied

rallonges fournies en équipement
verlängerungen mitgeliefert

alargadores suministrados de serie
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

4-Stage jack - cric à 4 étages -  wagenheber mit 4 stufen - elevador de cuatro etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

Prolunghe standard
standard extensions

rallonges standard

standardverlängerungen

alargadores estándar

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J415D Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
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1
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2
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4

76.500
45.000
27.500
14.500 
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PT 16-25 5.033.0005
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Packaging

135 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 4 sfilate

J415D

LIGHT-UP

Prolunghe in dotazione
extensions supplied

rallonges fournies en équipement
verlängerungen mitgeliefert

alargadores suministrados de serie
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
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4-Stage jack - cric à 4 étages -  wagenheber mit 4 stufen - elevador de cuatro etapas

Packaging

135 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 4 sfilate

J415

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP

Prolunghe in dotazione
extensions supplied

rallonges fournies en équipement
verlängerungen mitgeliefert

alargadores suministrados de serie

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

Prolunghe standard
standard extensions

rallonges standard

standardverlängerungen

alargadores estándar

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J415 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.
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.0

4
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PT 16-25 5.033.0005
 

PL 50 5.066.0029

PL 100 5.066.0030
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

4-Stage jack - cric à 4 étages -  wagenheber mit 4 stufen - elevador de cuatro etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

Prolunghe standard
standard extensions

rallonges standard

standardverlängerungen

alargadores estándar

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J650 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

7
2

1
2
3 
4

76.500
45.000
27.500
14.500 
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PT 16-25 5.033.0005
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Packaging

135 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 4 sfilate

J650

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP

Prolunghe in dotazione
extensions supplied

rallonges fournies en équipement
verlängerungen mitgeliefert

alargadores suministrados de serie
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41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

4-Stage jack - cric à 4 étages -  wagenheber mit 4 stufen - elevador de cuatro etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

Prolunghe standard
standard extensions

rallonges standard

standardverlängerungen

alargadores estándar

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J124 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.
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4
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Packaging

135 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 4 sfilate

J124

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP

Prolunghe in dotazione
extensions supplied

rallonges fournies en équipement
verlängerungen mitgeliefert

alargadores suministrados de serie
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4-Stage jack - cric à 4 étages -  wagenheber mit 4 stufen - elevador de cuatro etapas

PROLUNGHE NON DISPONIBILI
extensions not available
rallonges non disponibles
verlängerungen nicht verfügbar
alargadores no disponibles

Sollevatore a 4 sfilate

J436

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP Packaging

135 cm
35

 cm

30
 c

m

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

Prolunghe standard
standard extensions

rallonges standard

standardverlängerungen

alargadores estándar

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J436 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

5
9

1
2
3 
4

46.000
28.000
15.000
8.800 

10 143

ACCESSORI NON DISPONIBILI
ACCESSORIES NOT AVAILABLE

ACCESSOIRES NON DISPONIBLES
ZUBEHÖR NICHT VERFÜGBAR
ACCESORIOS NO DISPONIBLES

90
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

3-Stage jack - cric à 3 étages -  wagenheber mit 3 stufen - elevador de tres etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

Prolunghe standard
standard extensions

rallonges standard

standardverlängerungen

alargadores estándar

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J327 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
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8
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1
2
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76.500
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27.500
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PT 16-25 5.033.0005
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PL 100 5.066.0030
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Packaging

135 cm
35

 cm

30
 c

m

Prolunghe in dotazione
extensions supplied

rallonges fournies en équipement
verlängerungen mitgeliefert

alargadores suministrados de serie

Sollevatore a 3 sfilate

J327

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

3-Stage jack - cric à 3 étages -  wagenheber mit 3 stufen - elevador de tres etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

Prolunghe standard
standard extensions

rallonges standard

standardverlängerungen

alargadores estándar

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J236 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

5
7

1
2
3

46.000
28.000
15.000

10 143

PT 16-25 5.033.0005
 

PL 50 5.066.0029

PL 100 5.066.0030
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Prolunghe in dotazione
extensions supplied

rallonges fournies en équipement
verlängerungen mitgeliefert

alargadores suministrados de serie

Packaging

135 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 3 sfilate

J236

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP
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41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

2-Stage jack - cric à 2 étages -  wagenheber mit 2 stufen - elevador de dos etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

Prolunghe standard
standard extensions

rallonges standard

standardverlängerungen

alargadores estándar

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J36 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.
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Prolunghe in dotazione
extensions supplied

rallonges fournies en équipement
verlängerungen mitgeliefert

alargadores suministrados de serie

Packaging

135 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 2 sfilate

J36

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP
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3-Stage jack - cric à 3 étages -  wagenheber mit 3 stufen - elevador de tres etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J123 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
7

5
5

1
2
3

29.000
17.000
10.000

10 143
PL 33 5.066.0757

PL 73 5.066.0758
32

Sollevatore a 3 sfilate

J123

LIGHT-UP Packaging

190 cm
35

 cm

30
 c

m

Prolunghe in dotazione
extensions supplied

rallonges fournies en équipement
verlängerungen mitgeliefert

alargadores suministrados de serie
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1-Stage jack - cric à 1 étage -  wagenheber mit 1 stufen - elevador de una etapa

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J130 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

9
6

1 30.000 10 143
PL 50 5.066.0029

PL 100 5.066.0030
55

Packaging

135 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 1 sfilatA

J130

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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2-Stage jack - cric à 2 étages -  wagenheber mit 2 stufen - elevador de dos etapas

Packaging

135 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 2 sfilate

J213

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J213 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
7

0
2

1
2

30.000
15.000 

10 143
PL 50 5.066.0052

PL 100 5.066.0053
48
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2-Stage jack - cric à 2 étages -  wagenheber mit 2 stufen - elevador de dos etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J214 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

9
1

1
2

30.000
15.000

10 143
PL 50 5.066.0052

PL 100 5.066.0053
50

Packaging

135 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 2 sfilate

J214

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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2-Stage jack - cric à 2 étages -  wagenheber mit 2 stufen - elevador de dos etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J215 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

8
5

1
2

30.000
15.000

10 143
PL 50 5.066.0052

PL 100 5.066.0053
50

Packaging

135 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 2 sfilate

J215

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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2-Stage jack - cric à 2 étages -  wagenheber mit 2 stufen - elevador de dos etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J216 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

9
8

1
2

30.000
15.000

10 143
PL 50 5.066.0052

PL 100 5.066.0053
55

Packaging

135 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 2 sfilate

J216

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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2-Stage jack - cric à 2 étages -  wagenheber mit 2 stufen - elevador de dos etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J300 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
7

5
0

1
2

30.000
15.000

10 143
PL 50 5.066.0052

PL 100 5.066.0053
68

Packaging

135 cm
35

 cm

40
 c

m

Sollevatore a 2 sfilatE

J300

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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1-Stage jack - cric à 1 étage -  wagenheber mit 1 stufe - elevador de una etapa

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J30101 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
7

6
1

1 100.000 10 143

PT 25-35 5.033.0941
PTS 46-5-35 7.078945

PL 50 5.066.0052
PL 100 5.066.0053

150

Packaging

145 cm
45

 cm

50
 c

m

Sollevatore a 1 sfilatA

J30101

LIGHT-UP

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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2-Stage jack - cric à 2 étages-  wagenheber mit 2 stufen - elevador de dos etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J30102 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
7

6
2

1
2

100.000
60.000

10 143

PT 25-35 5.033.0941
PTS 46-5-35 7.078945

PL 50 5.066.0052
PL 100 5.066.0053

155

Packaging

145 cm
45

 cm

50
 c

m

Sollevatore a 2 sfilatE

J30102

LIGHT-UP

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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1-Stage jack - cric à 1 étage -  wagenheber mit 1 stufen - elevador de una etapa

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J20 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

5
5

1 20.000 10 143 PL 60 5.066.0028 41

Packaging

190 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 1 sfilatA

J20

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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EXPORT DEPT.
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2-Stage jack - cric à 2 étages -  wagenheber mit 2 stufen - elevador de dos etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J30 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

7
3

1
2

20.000
10.000

10 143
PL 50 5.066.0052

PL 100 5.066.0053
41

Packaging

190 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 2 sfilate

J30

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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2-Stage jack - cric à 2 étages -  wagenheber mit 2 stufen - elevador de dos etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J40 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

7
5

1
2

20.000
10.000

10 143
PL 50 5.066.0052

PL 100 5.066.0053
40

Packaging

190 cm
35

 cm

40
 c

m

Sollevatore a 2 sfilate

J40

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

1-Stage jack with pull-out handle - cric à 1 étage avec levier extractible 
Wagenheber mit 1 stufe und ausziehbarem stiel - elevador de una etapa con mango extraíble

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J130P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

9
7

1 30.000 10 143
PL 50 5.066.0029

PL 100 5.066.0030
43

Packaging

65 cm
35

 cm

40
 c

m

Sollevatore a 1 sfilata con manico estraibile

J130P

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

2-Stage jack with pull-out handle - cric à 2 étages avec levier extractible 
Wagenheber mit 2 stufen und ausziehbarem stiel - elevador de dos etapas con mango extraíble

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J214P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
7

0
0

1
2

30.000
15.000

10 143
PL 50 5.066.0052

PL 100 5.066.0053
38

Packaging

65 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 2 sfilate con manico estraibile

J214P

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

2-Stage jack with pull-out handle - cric à 2 étages avec levier extractible 
Wagenheber mit 2 stufen und ausziehbarem stiel - elevador de dos etapas con mango extraíble

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J215P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
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0
1

1
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30.000
15.000

10 143
PL 50 5.066.0052

PL 100 5.066.0053
38

Packaging

65 cm
35
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m

Sollevatore a 2 sfilate con manico estraibile

J215P

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

2-Stage jack with pull-out handle - cric à 2 étages avec levier extractible 
Wagenheber mit 2 stufen und ausziehbarem stiel - elevador de dos etapas con mango extraíble

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J216P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

9
9

1
2

30.000
15.000

10 143
PL 50 5.066.0052

PL 100 5.066.0053
43

Packaging

65 cm
35

 cm

30
 c

m

Sollevatore a 2 sfilate con manico estraibile

J216P

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

2-Stage jack with pull-out handle - cric à 2 étages avec levier extractible 
Wagenheber mit 2 stufen und ausziehbarem stiel - elevador de dos etapas con mango extraíble

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J300P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
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5
1

1
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30.000
15.000

10 143
PL 50 5.066.0052

PL 100 5.066.0053
56

Packaging

65 cm
35

 cm

40
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m

Sollevatore a 2 sfilate con manico estraibile

J300P

su richiesta
on request

sur demande
auf anfrage
bajo pedido

LIGHT-UP

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

Portable 1-stage jack - cric portatif à 1 étages - tragbarer wagenheber mit 1 stufen - elevador portátil de una etapa

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J20P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

5
6

1 20.000 10 143 PL 60 5.066.0028 27

Packaging

55 cm
30

 cm

30
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m

Sollevatore portatile a 1 sfilata

J20P

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

Portable 2-stage jack - cric portatif à 2 étages - tragbarer wagenheber mit 2 stufen - elevador portátil de dos etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J30P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
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7
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1
2

20.000
10.000

10 143
PL 50 5.066.0052

PL 100 5.066.0053
27

Packaging

55 cm
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30
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m

Sollevatore portatile a 2 sfilate 

J30P

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

Portable 2-stage jack - cric portatif à 2 étages - tragbarer wagenheber mit 2 stufen - elevador portátil de dos etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J40P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

7
6
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2

20.000
10.000

10 143
PL 50 5.066.0052

PL 100 5.066.0053
25

Packaging

55 cm
30

 cm

30
 c

m

Sollevatore portatile a 2 sfilate 

J40P

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

Portable 2-stage jack with pull-out handle - cric portatif à 2 étages avec levier extractible 
Tragbarer wagenheber mit 2 stufen und ausziehbarem stiel - elevador portátil de dos etapas con mango extraíble

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J813P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
7

4
3

1
2

30.000
15.000

10 143
PL 50 5.066.0052

PL 100 5.066.0053
19

Packaging

55 cm
30

 cm

30
 c

m

SOLLEVATORE PORTATILE A 2 SFILATE CON MANICO ESTRAIBILE

J813P ultralight

LIGHT-UP

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

Portable 2-stage jack with pull-out handle - cric portatif à 2 étages avec levier extractible 
Tragbarer wagenheber mit 2 stufen und ausziehbarem stiel - elevador portátil de dos etapas con mango extraíble Packaging

65 cm
35

 cm

30
 c

m

SOLLEVATORE PORTATILE A 2 SFILATE CON MANICO ESTRAIBILE

J815P ultralight

LIGHT-UP

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J815P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
7

4
5

1
2

30.000
15.000

10 143
PL 50 5.066.0052

PL 100 5.066.0053
22
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

Portable 2-stage jack with pull-out handle - cric portatif à 2 étages avec levier extractible 
Tragbarer wagenheber mit 2 stufen und ausziehbarem stiel - elevador portátil de dos etapas con mango extraíble

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J816P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
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10 143
PL 50 5.066.0052

PL 100 5.066.0053
24

Packaging

65 cm
35
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30
 c

m

SOLLEVATORE PORTATILE A 2 SFILATE CON MANICO ESTRAIBILE

J816P ultralight

LIGHT-UP

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

2-Stage pneumatic jack - cric pneumatique à 2 étages 
Pneumatischer wagenheber mit 2 stufen - elevador neumático de dos etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J14 Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

9
2

2 4.500 10 143

PL 35
5.066.0098

PL 85
5.066.0099 

50

Packaging

185 cm
40

 cm

30
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m

SOLLEVATORE PNEUMATICO A 2 STADI

J14

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido

pneumatic
control
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41122 Modena Italy
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www.olmec.it
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EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
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Portable 2-stage pneumatic jack - cric pneumatique portatif à 2 étages 
Tragbarer pneumatischer wagenheber mit 2 stufen - elevador neumático portátil de dos etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J5P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.1
3

0
4

2 2.000 10 143

PL 30
5.066.0077

PL 80
5.066.0078
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Packaging

37 cm
28

 cm

20
 c

m

SOLLEVATORE PNEUMATICO PORTATILE A 2 STADI

J5P

pneumatic
control

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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EXPORT DEPT.
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Portable 2-stage pneumatic jack - cric pneumatique portatif à 2 étages 
Tragbarer pneumatischer wagenheber mit 2 stufen - elevador neumático portátil de dos etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J2P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
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4
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5
1

2 2.000 10 143

PL 50 
5.066.0026

PL 100
5.066.0027

13,5

Packaging

37 cm
28

 cm
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m

SOLLEVATORE PNEUMATICO PORTATILE A 2 STADI

J2P

pneumatic
control

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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41122 Modena Italy
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EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
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Portable 3-stage pneumatic jack - cric pneumatique portatif à 3 étages 
Tragbarer pneumatischer wagenheber mit 3 stufen - elevador neumático portátil de tres etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J3P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8
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4

5
3

3 2.000 10 143

PL 50 
5.066.0026

PL 100
5.066.0027
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Packaging

37 cm
28

 cm

25
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SOLLEVATORE PNEUMATICO PORTATILE A 3 STADI

J3P

pneumatic
control

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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EXPORT DEPT.
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Portable 3-stage pneumatic jack - cric pneumatique portatif à 3 étages 
Tragbarer pneumatischer wagenheber mit 3 stufen - elevador neumático portátil de tres etapas

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J4P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
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3

0
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3 2.000 10 143

PL 32
5.066.0120

PL 82
5.066.0121

17,5

Packaging

37 cm
28
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20
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SOLLEVATORE PNEUMATICO PORTATILE A 3 STADI

J4P

pneumatic
control

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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Portable 1-stage pneumatic jack - cric pneumatique portatif à 1 étage

Tragbarer pneumatischer wagenheber mit 1 stufe - elevador neumático portátil de una etapa

PROLUNGHE NON DISPONIBILI
extensions not available
rallonges non disponibles
verlängerungen nicht verfügbar
alargadores no disponibles

Packaging

37 cm
28

 cm

20
 c

m

SOLLEVATORE PNEUMATICO PORTATILE A 1 STADIO

J8P

pneumatic
control

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE NON DISPONIBILI
extensions not available

rallonges non disponibles

verlängerungen nicht verfügbar

alargadores no disponibles

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J8P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

8
9

1 2.000 10 143

ACCESSORI NON DISPONIBILI
ACCESSORIES NOT AVAILABLE

ACCESSOIRES NON DISPONIBLES
ZUBEHÖR NICHT VERFÜGBAR
ACCESORIOS NO DISPONIBLES
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EXPORT DEPT.
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2-Stage pneumatic jack with fold-down handle - cric pneumatique à 2 étages avec levier rabattable

Pneumatischer wagenheber mit 2 stufen und faltbarem stiel - elevador portátil de dos etapas con mango plegable

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J5MP Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
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0
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2 2.000 10 143

PL 30
5.066.0077

PL 80
5.066.0078
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Packaging

158 cm
28

 cm

34
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m

SOLLEVATORE PNEUMATICO A 2 STADI CON MANICO PIEGHEVOLE

J5MP

pneumatic
control

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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2-Stage pneumatic jack with fold-down handle - cric pneumatique à 2 étages avec levier rabattable

Pneumatischer wagenheber mit 2 stufen und faltbarem stiel - elevador portátil de dos etapas con mango plegable

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J2MP Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8
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4

6
3

2 2.000 10 143

PL 50 
5.066.0026

PL 100
5.066.0027

17

Packaging

158 cm
28
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34
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SOLLEVATORE PNEUMATICO A 2 STADI CON MANICO PIEGHEVOLE

J2MP

pneumatic
control

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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3-Stage pneumatic jack with fold-down handle - cric pneumatique à 3 étages avec levier rabattable

Pneumatischer wagenheber mit 3 stufen und faltbarem stiel - elevador portátil de tres etapas con mango plegable

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J3MP Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
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3 2.000 10 143

PL 50 
5.066.0026

PL 100
5.066.0027
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Packaging

158 cm
28
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SOLLEVATORE PNEUMATICO A 3 STADI CON MANICO PIEGHEVOLE

J3MP

pneumatic
control

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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3-Stage pneumatic jack with fold-down handle - cric pneumatique à 3 étages avec levier rabattable

Pneumatischer wagenheber mit 3 stufen und faltbarem stiel - elevador portátil de tres etapas con mango plegable

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request

rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage

alargadores bajo pedido

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J4MP Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
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3 2.000 10 143

PL 32
5.066.0120

PL 82
5.066.0121
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Packaging

158 cm
28
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34
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SOLLEVATORE PNEUMATICO A 3 STADI CON MANICO PIEGHEVOLE

J4MP

pneumatic
control

PROLUNGHE A RICHIESTA
extensions on request
rallonges sur demande

verlängerungen auf anfrage
alargadores bajo pedido
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1-Stage pneumatic jack with fold-down handle - cric pneumatique à 1 étage avec levier rabattable

Pneumatischer wagenheber mit 1 stufe und faltbarem stiel - elevador neumático de una etapa con mango plegable

PROLUNGHE NON DISPONIBILI
extensions not available
rallonges non disponibles
verlängerungen nicht verfügbar
alargadores no disponibles

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

PROLUNGHE NON DISPONIBILI
extensions not available

rallonges non disponibles

verlängerungen nicht verfügbar

alargadores no disponibles

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J5MP Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
4

9
0

1 2.000 10 143

ACCESSORI NON DISPONIBILI
ACCESSORIES NOT AVAILABLE

ACCESSOIRES NON DISPONIBLES
ZUBEHÖR NICHT VERFÜGBAR
ACCESORIOS NO DISPONIBLES
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Packaging

158 cm
28
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SOLLEVATORE PNEUMATICO A 1 STADIo CON MANICO PIEGHEVOLE

J8MP

pneumatic
control
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Portable hydraulic fork-lift truck jack - cric hydraulique portatif pour chariots élévateurs

Tragbarer hydraulischer wagenheber für gabelstapler - elevador hidráulico portátil para carretillas elevadoras

Sfilata
stage

étage

stufen

extracción

Portata
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

Pressione d’esercizio
working pressure

pression de service

betriebsdruck

presión de servicio

Prolunghe standard
standard extensions

rallonges standard

standardverlängerungen

alargadores estándar

Peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

J580P Kg. BAR P.S.I. h. mm. Kg.

7
.0

4
8

.0
9

5
0

1
2

8.000
5.000

450 6.435

PL 50 - 5.066.0052

PL 100 - 5.066.0053

SL 30 - 7.078.0951

PT1620

18

Packaging

25 cm
28

 cm

37
 c

m

SOLLEVATORE IDRAULICO PORTATILE PER CARRELLI ELEVATORI

J580P

Prolunghe in dotazione
extensions supplied

rallonges fournies en équipement
verlängerungen mitgeliefert

alargadores suministrados de serie
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

Hydraulic bead breaker - détalonneur hydraulique - hydraulischer reifenwulstabdrücker - destalonador hidráulico

Prolunghe in dotazione
extensions supplied - rallonges fournies en équipement - verlängerungen mitgeliefert - alargadores suministrados de serie

Packaging

30 cm
38

 cm

28
 c

m

STALLONATORE IDRAULICO

BB810

codice
code

code

art.-nr.
código

corsa
stroke

course

hub

carrera

pressione d’esercizio
maximum working pressure

pression maximum de service

max. betriebsdruck

presión máxima de servicio

forza
force

force

kraft

fuerza

forza della pinza sul cerchione
gripper force on rim

force de la pince sur la jante

kraft der zange an der felge

fuerza de la pinza sobre la llanta

accessori in dotazione (q.tÀ)
accessories supplied (q.ty)
accessoires fournis en équipement (q.té)
mitgeliefertes zubehör (anz.)
accesorios suministrados de serie (cant.)

peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

BB810 mm. BAR P.S.I. Kg. Kg. Kg.

7
.0

4
8

.0
7

7
0

40 700 10.000 7.000 1.400 - 3.400 DT 40  -  5.093.0772  (1) 6,8

Utilizzato per stallonare il tallone interno ed esterno dei pneumatici di camion, trattori, fuoristrada e vet-
ture. Consigliato per cerchioni fino a 26” di diametro. Costruito in acciaio e alluminio per una maggiore 
affidabilità e un peso ridotto. Consegnato con 1 prolunga da 40 mm. E’ dotato di innesto girevole a 360° 
per un miglior utilizzo senza intralci del tubo.

Used for breaking the inside and outside beads of truck, tractor, off-road vehicle and car wheels. Recommended 
for rims up to 26” in diameter. Built in steel and aluminium for greater reliability and light weight.
Supplied complete with 1 extension of 40 mm. Fitted with 360° swivel connection for greater ease of use and no 
tangling in the hose.

Utilisé pour décoller les talons interne et externe des pneus de camions, tracteurs, tout-terrains et voitures. 
Conseillé pour des jantes jusqu’à 26” de diamètre. Construit en acier et aluminium pour une plus grande fiabilité 
et un poids réduit. Livré avec 1 rallonge de 40 mm. Il est équipé d’un raccord rotatif à 360° pour une meilleure 
utilisation, sans être gênés par le tuyau.

Reifenwulstabdrücker für das Abdrücken des inneren und äußeren Wulstes an Reifen von LKW, Traktoren, 
Geländewagen und PKW. Für Felgen bis 26 Zoll Durchmesser empfohlen. Fertigung aus Stahl und Aluminium zur 
Gewährleistung maximaler Zuverlässigkeit und geringen Gewichts. Lieferung mit 1 Verlängerungen von 40mm. 
Ausstattung mit um 360° drehbarer Kupplung für eine bessere, behinderungsfreie Anwendung des Schlauchs.

Previsto para destalonar los talones interno y externo de neumáticos de camiones, tractores, todoterreno y 
coches. Aconsejado para llantas de hasta 26” de diámetro. Es fabricado en acero y aluminio para ofrecer mayor 
fiabilidad y peso limitado. Se entrega con un alargadores de 40 mm. Está equipado con  conexión giratoria en 360° 
para un mejor uso, evitando obstaculizaciones del tubo.
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

Hydraulic bead breaker - détalonneur hydraulique - hydraulischer reifenwulstabdrücker - destalonador hidráulico

Prolunghe in dotazione
extensions supplied - rallonges fournies en équipement - verlängerungen mitgeliefert - alargadores suministrados de serie

Packaging

37 cm
28

 cm

25
 c

m

STALLONATORE IDRAULICO

BB820

codice
code

code

art.-nr.
código

corsa
stroke

course

hub

carrera

pressione d’esercizio
maximum working pressure

pression maximum de service

max. betriebsdruck

presión máxima de servicio

forza
force

force

kraft

fuerza

accessori in dotazione (q.tÀ)
accessories supplied (q.ty)
accessoires fournis en équipement (q.té)
mitgeliefertes zubehör (anz.)
accesorios suministrados de serie (cant.)

peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

BB820 mm. BAR P.S.I. Kg. cm. Kg.

7
.0

4
8

.0
7

8
0

80 700 10.000 13.700

PLS 15 - 5.066.0780 (1)
PLS 30 - 5.066.0781 (1)
PLS 50 -  5.066.0782 (2)

PLS 100 - 5.066.0783 (1)

4,2

Utilizzato per stallonare il tallone interno dei pneumatici delle macchine movimento terra montati su cerchioni a 5 pezzi, si appoggia 
allo chassis e preme la parte laterale del cerchione. Costruito in acciaio e alluminio per una maggiore affidabilità e un peso ridotto. 
Consegnato con 5 prolunghe da 100, 50 (2), 30, 15mm.  E’ dotato di innesto girevole a 360° per un miglior utilizzo senza intralci 
del tubo.

Used for breaking the inside bead of construction machinery tyres mounted on 5-piece rims; placed against the chassis, it presses on 
the side of the rim. Built in steel and aluminium for greater reliability and light weight. Supplied complete with 5 extensions of 100, 
50 (2), 30 and 15 mm. Fitted with 360° swivel connection for greater ease of use and no tangling in the hose.

Utilisé pour décoller le talon interne des pneus des engins de terrassement montés sur des jantes en 5 pièces ; il se pose sur le 
châssis et appuie sur la partie latérale de la jante. Construit en acier et aluminium pour une plus grande fiabilité et un poids réduit. 
Livré avec 5 rallonges de 100, 50 (2), 30, 15mm. Il est équipé d’un raccord rotatif à 360° pour une meilleure utilisation, sans être 
gênés par le tuyau.

Reifenwulstabdrücker für das Abdrücken des inneren Wulstes an Reifen von Erdbaumaschinen mit 5-teiligen Felgen durch Posi-
tionierung an das Fahrgestell und Drücken auf die Felgenseite. Fertigung aus Stahl und Aluminium zur Gewährleistung maximaler 
Zuverlässigkeit und geringen Gewichts. Lieferung mit 5 Verlängerungen von 100, 50 (2), 30 und 15 mm. Ausstattung mit um 360° 
drehbarer Kupplung für eine bessere, behinderungsfreie Anwendung des Schlauchs.

Previsto para destalonar el talón interno de neumáticos de máquinas de movimiento tierra montados sobre llantas en cinco piezas. 
Se debe operar apoyándose en el chasis y presionando la parte lateral de la llanta. Es fabricado en acero y aluminio para ofrecer 
mayor fiabilidad y peso limitado. Se entrega con cinco alargadores de 100, 50 (2), 30 y 15 mm. Está equipado con  conexión giratoria 
en 360° para un mejor uso, evitando obstaculizaciones del tubo.
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

Hydraulic bead breaker - détalonneur hydraulique - hydraulischer reifenwulstabdrücker - destalonador hidráulico

Prolunghe in dotazione
extensions supplied - rallonges fournies en équipement - verlängerungen mitgeliefert - alargadores suministrados de serie

Packaging

54 cm
29

 cm

30
 c

m

STALLONATORE IDRAULICO

BB830

codice
code

code

art.-nr.
código

corsa
stroke

course

hub

carrera

pressione d’esercizio
maximum working pressure

pression maximum de service

max. betriebsdruck

presión máxima de servicio

forza
force

force

kraft

fuerza

accessori in dotazione (q.tÀ)
accessories supplied (q.ty)
accessoires fournis en équipement (q.té)
mitgeliefertes zubehör (anz.)
accesorios suministrados de serie (cant.)

peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

BB830 mm. BAR P.S.I. Kg. cm. Kg.

7
.0

4
8

.0
7

9
0

80 700 10.000 13.700

 H40 S - 5.093.0790  (1)

H40 - 5.093.0791  (1)

H65 - 5.093.0792 (1)

7,8

Utilizzato per stallonare il tallone interno ed esterno di pneumatici, montati su cerchioni a 5 pezzi, delle macchine a movimento 
terra con appoggio conico e spinta del cerchio laterale. Consigliato per cerchioni da 25” a 51” di diametro è costruito in acciaio 
e allumino per una maggiore affidabilità e peso ridotto. E’ dotato di innesto girevole a 360° per un miglior utilizzo senza intralci 
del tubo. Costruito in acciaio e alluminio per una maggiore affidabilità e un peso ridotto. Consegnato con 3 ganci di differenti 
lunghezze 40S, 40, 65 mm.

Used for breaking the inside and outside beads of construction machinery tyres mounted on 5-piece rims; placed against the bevel ring gear, 
it presses on the side of the rim. Recommended for rims from 25” to 51” in diameter, it is built in steel and aluminium for greater reliability 
and light weight. Fitted with 360° swivel connection for greater ease of use and no tangling in the hose. Supplied complete with 3 hooks of 
different lengths 40S, 40, 65 mm.

Utilisé pour décoller les talons interne et externe des pneus des engins de terrassement, montés sur des jantes à 5 pièces, avec anneau 
conique et poussée de la jante latérale. Conseillé pour les jantes de 25” à 51” de diamètre, il est construit en acier et aluminium pour une 
plus grande fiabilité et un poids réduit. Il est équipé d’un raccord rotatif à 360° pour une meilleure utilisation, sans être gênés par le tuyau. 
Livré avec 3 crochets de différentes longueurs 40S, 40, 65 mm.

Reifenwulstabdrücker für das Abdrücken des inneren und äußeren Wulstes an Reifen auf 5-teiligen Felgen von Erdbaumaschinen mit 
kegelförmiger Auflage und Druck auf Felgenseite. Für Felgen von 25 bis 51 Zoll Durchmesser empfohlen. Fertigung aus Stahl und Alumi-
nium zur Gewährleistung höherer Zuverlässigkeit und geringen Gewichts. Ausstattung mit um 360° drehbarer Kupplung für eine bessere, 
behinderungsfreie Anwendung des Schlauchs. Lieferung mit 3 Haken unterschiedlicher Länge: 40S, 40, 65 mm.

Previsto para destalonar los talones interno y externo de neumáticos de máquinas de movimiento tierra montados sobre llantas de cinco 
piezas, con apoyo cónico y empuje de la llanta lateral. Aconsejado para llantas de 25” a 51” de diámetro, es fabricado en acero y aluminio a 
fin de garantizar mayor fiabilidad con menor peso. Está equipado con  conexión giratoria en 360° para un mejor uso, evitando obstaculiza-
ciones del tubo. Se entrega con tres ganchos de diferentes longitudes, 40S, 40, 65 mm.
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

Hydraulic bead breaker - détalonneur hydraulique - hydraulischer reifenwulstabdrücker - destalonador hidráulico

ACCESSORI NON DISPONIBILI
Accessories not available - Accessoires non disponibles - Zubehör nicht verfügbar - Accesorios no disponible

Packaging

55 cm
45

 cm

20
 c

m

STALLONATORE IDRAULICO

BB840

codice
code

code

art.-nr.
código

corsa
stroke

course

hub

carrera

pressione d’esercizio
maximum working pressure

pression maximum de service

max. betriebsdruck

presión máxima de servicio

forza
force

force

kraft

fuerza

forza della pinza sul cerchione
gripper force on rim

force de la pince sur la jante

kraft der zange an der felge

fuerza de la pinza sobre la llanta

accessori in dotazione (q.tÀ)
accessories supplied (q.ty)
accessoires fournis en équipement (q.té)
mitgeliefertes zubehör (anz.)
accesorios suministrados de serie (cant.)

peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

BB840 mm. BAR P.S.I. Kg. Kg. Kg.

7
.0

4
8

.1
2

0
0

70 700 10.000 4.940 2.000 - 4.940 - 10

Utilizzato per stallonare il tallone interno ed esterno dei pneumatici, montati su cerchioni a 3 
pezzi, di camion e trattori. Consigliato per cerchioni fino a 24”di diametro è costruito in acciaio e 
alluminio per una migliore affidabilità e peso ridotto.

Used for breaking the inside and outside beads of truck and tractor tyres mounted on 3-piece rims.
Recommended for rims up to 24" in diameter, it is built in steel and aluminium for greater reliability and 
lighter weight.

Utilisé pour décoller les talons interne et externe des pneus de camions et tracteurs, montés sur des jantes 
à 3 pièces. Conseillé pour les jantes jusqu’à 24”de diamètre, il est construit en acier et aluminium pour une 
meilleure fiabilité et un poids réduit. 

Reifenwulstabdrücker für das Abdrücken des inneren und äußeren Wulstes an Reifen auf 3-teiligen 
Felgen von LKW und Traktoren. Für Felgen bis 24 Zoll Durchmesser empfohlen. Fertigung aus Stahl und 
Aluminium zur Gewährleistung höherer Zuverlässigkeit und geringen Gewichts.

Se utiliza para destalonar los talones interno y externo de los neumáticos montados sobre llantas de tres 
piezas para camiones y tractores. Aconsejado para llantas de hasta 24” de diámetro, es fabricado en acero y 
aluminio a fin de garantizar mayor fiabilidad con menor peso.
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

Hydraulic bead breaker - détalonneur hydraulique - hydraulischer reifenwulstabdrücker - destalonador hidráulico

ACCESSORI A RICHIESTA
Accessories on required - Accessoires sur demande - Zubehör auf anfrage - Accesorios bajo pedido

STALLONATORE IDRAULICO

BB850

codice
code

code

art.-nr.
código

corsa
stroke

course

hub

carrera

pressione d’esercizio
maximum working pressure

pression maximum de service

max. betriebsdruck

presión máxima de servicio

forza
force

force

kraft

fuerza

forza della pinza sul cerchione
gripper force on rim

force de la pince sur la jante

kraft der zange an der felge

fuerza de la pinza sobre la llanta

ACCESSORI A RICHIESTA
Accessories on request

Accessoires sur demande

Zubehör auf anfrage

Accesorios bajo pedido

peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

BB850 mm. BAR P.S.I. Kg. Kg. Kg.

7
.0

4
8

.1
2

1
0

70 700 10.000 8.750 3.000 - 8.000 PT 850 - 5.093.0710 18

Utilizzato per stallonare il tallone interno ed esterno dei pneumatici, montati su cerchioni 
a 3 pezzi, di camion e trattori. Consigliato per cerchioni fino a 29” di diametro è costruito 
in acciaio e alluminio per una migliore affidabilità e peso ridotto.

Used for breaking the inside and outside beads of truck and tractor tyres mounted on 3-piece 
rims. Recommended for rims up to 29” in diameter, it is built in steel and aluminium for greater 
reliability and light weight.

Utilisé pour décoller les talons interne et externe des pneus de camions et tracteurs, montés sur 
des jantes à 3 pièces. Conseillé pour les jantes jusqu’à 29” de diamètre, il est construit en acier et 
aluminium pour une meilleure fiabilité et un poids réduit.

Reifenwulstabdrücker für das Abdrücken des inneren und äußeren Wulstes an Reifen auf 3-tei-
ligen Felgen von LKW und Traktoren. Für Felgen bis 29 Zoll Durchmesser empfohlen. Fertigung 
aus Stahl und Aluminium zur Gewährleistung höherer Zuverlässigkeit und geringen Gewichts.

Se utiliza para destalonar los talones interno y externo de los neumáticos montados sobre llantas 
de tres piezas para camiones y tractores. Aconsejado para llantas de hasta 29” de diámetro, es 
fabricado en acero y aluminio a fin de garantizar mayor fiabilidad con menor peso.

Packaging

55 cm
45

 cm

20
 c

m
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Via della Scienza, 18
41122 Modena Italy
tel. +39 059 281118
fax +39 059 282269
www.olmec.it
olmec@olmec.it

EXPORT DEPT.
tel. +39 059 348550
fax +39 059 348140
export@olmec.it

Hydraulic bead breaker - détalonneur hydraulique - hydraulischer reifenwulstabdrücker - destalonador hidráulico

ACCESSORI A RICHIESTA
Accessories on required - Accessoires sur demande - Zubehör auf anfrage - Accesorios bajo pedido

STALLONATORE IDRAULICO

BB860

codice
code

code

art.-nr.
código

corsa
stroke

course

hub

carrera

pressione d’esercizio
maximum working pressure

pression maximum de service

max. betriebsdruck

presión máxima de servicio

forza
force

force

kraft

fuerza

forza della pinza sul cerchione
gripper force on rim

force de la pince sur la jante

kraft der zange an der felge

fuerza de la pinza sobre la llanta

ACCESSORI A RICHIESTA
Accessories on request

Accessoires sur demande

Zubehör auf anfrage

Accesorios bajo pedido

peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

BB860 mm. BAR P.S.I. Kg. Kg. Kg.

7
.0

4
8

.1
2

2
0

70 700 10.000 11.130 3.000 - 8.000 PT 860 - 5.093.0711 19

Utilizzato per stallonare il tallone interno ed esterno dei pneumatici di camion e trattori. Grazie ai 
piedini ed alla paletta lunghi 10cm (4”) consente di entrare in profondità tra cerchione e pneumatico 
ed inoltre di stallonare i cerchi in 3 pezzi senza tasche laterali. Consigliato per cerchioni fino a 51” di 
diametro è costruito in acciaio e alluminio per una maggiore affidabilità e peso ridotto.

Used for breaking the inside and outside beads of truck and tractor tyres. Its feet and shovel 10cm (4”) long 
penetrate deep between the rim and tyre, and also allow breaking of 3-piece rims without a deep side flange.
Recommended for rims up to 51” in diameter, it is built in steel and aluminium for greater reliability and light 
weight.

Utilisé pour décoller les talons interne et externe des pneus de camions et tracteurs.
Grâce aux pieds et à la palette longs de 10cm (4”), il permet d’entrer en profondeur entre la jante et le pneu et 
aussi de décoller les jantes en 3 pièces, sans poches latérales. Conseillé pour les jantes jusqu’à 51” de diamètre, 
il est construit en acier et aluminium pour une plus grande fiabilité et un poids réduit.

Reifenwulstabdrücker für das Abdrücken des inneren und äußeren Wulstes an Reifen von LKW und Traktoren.
Dank der 10 cm (4 Zoll) langen Füße und Abdrückschaufel ist es möglich, tief zwischen Felge und Reifen 
einzutauchen und das Abdrücken an 3-teiligen Felgen ohne seitliche Taschen auszuführen. Für Felgen bis 51 
Zoll Durchmesser empfohlen. Fertigung aus Stahl und Aluminium zur Gewährleistung höherer Zuverlässigkeit 
und geringen Gewichts.

Previsto para destalonar los talones interno y externo de neumáticos de camiones y tractores. Gracias a sus 
pies y a la paleta de 10 cm (4”) de longitud, permite penetrar en profundidad entre llanta y neumático, además 
de destalonar las llantas en tres piezas sin compartimentos laterales. Aconsejado para llantas de hasta 51” de 
diámetro, es fabricado en acero y aluminio a fin de garantizar mayor fiabilidad con menor peso. 
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Air-hydraulic foot pump - pompe pneumohydraulique à pédale - hydropneumatischepedalpumpe - bomba oleoneumática de pedal

POMPA PNEUMOIDRAULICA A PEDALE

P802

codice
code

code

art.-nr.
código

PRESSIONE D’ALIMENTAZIONE
air supply pressure

pression d’alimentation

versorgungsdruck

presión de alimentación

pressione massima d’esercizio
maximum working pressure

pression maximum de service

max. betriebsdruck

presión máxima de servicio

CAPACITA’ SERBATOIO OLIO
oil tank capacity

capacité du réservoir à huile

ölbehälter-fassungsvermögen

capacidad depósito aceite

accessori in dotazione
accessories supplied 
accessoires fournis en équipement 
mitgeliefertes zubehör 
accesorios suministrados de serie 

peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

P802 BAR P.S.I. BAR P.S.I. L. Kg.

7
.0

4
8

.0
1

6
4

7 100 700 10.000 1,4 HP 1/4-8 5,1

Comando a pedale. Alimentazione ad aria compressa: 7 bar. 
Ingresso aria: G1/4”.
Pressione massima: 700 bar con valvola limitatrice della pressione.
Peso: 5,1 Kg. (con L.1,4 d’olio). Consegnata con pieno d’olio e tubo 
flessibile HP1/4-8.

Pedal operated. Compressed air supply: 7 bar. Air inlet: G1/4”.
Maximum pressure: 700 bar with relief valve.
Weight: 5.1 Kg. (with 0.4 L. of oil). Supplied complete with oil and HP1/4-8 hose.

Commande à pédale. Alimentation à air comprimé : 7 bars. Entrée air : G1/4”.
Pression maxi : 700 bars avec soupape de limitation de la pression.
Poids : 5,1 Kg. (avec 1,4 l d’huile). Livrée avec le plein d’huile et le tuyau flexible 
HP1/4-8.

Pedalsteuerung. Druckluftversorgung: 7 bar. Luftanschluss: G1/4”.
Max. Druck: 700 bar mit Druckbegrenzungsventil.
Gewicht: 5,1 kg (mit 1,4 Liter Öl). Lieferung mit vollständiger Ölbefüllung und 
Hochdruckschlauch HP1/4-8.

Mando de pedal. Alimentación de aire comprimido: 7 bares Entrada aire: G 1/4”.
Presión máxima: 700 bares con válvula limitadora de presión.
Peso: 5,1 kg (con 1,4 l de aceite). Entregada con depósito lleno de aceite y con 
tubo flexible HP1/4-8.
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Hose - tuyau flexible - schlauch - tubo flexible

TUBO FLESSIBILE

HP 1/4

codice
code

code

art.-nr.
código

lunghezza
capacity

capacité de charge

tragfähigkeit

capacidad

pressione massimad’esercizio
maximum working pressure

pression maximum de service

max. betriebsdruck

presión máxima de servicio

diametro
diameter

diamètre

durchmesser

diámetro

filetto attacco pompa
pump threaded connection

filet raccord pompe

pumpen-gewindeverschraubung

rosca para conexión a bomba

peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

HP 1/4 mt. BAR P.S.I. Kg.

4
.0

9
2

.0
0

1
2

4
.0

9
2

.0
0

1
4

3 700 10.000 1/4

4.092.0012-HP1/4-4
G 1/4 - P940

4.092.0014-HP1/4-8
3/8 NPT - P802

0,5

Tubo flessibile ad alta pressione. Diametro: 1/4”. Lunghezza: 3 m.
E’ fornito ad un’estremità di un raccordo filettato da avvitare alla pompa e dall’altra 
di un innesto rapido da collegare alla stallonatore. 

High pressure hose. Diameter: 1/4”. Length: 3 m.
One end is fitted with a threaded union for screw-connection to the pump and the other 
with a snap coupling for connection to the bead breaker.

Tuyau flexible haute pression. Diamètre : 1/4”. Longueur : 3 m.
À une extrémité, il est muni d’un raccord fileté à visser sur la pompe et à l’autre extrémité 
d’un raccord rapide à raccorder au détalonneur.

Hochdruckschlauch. Durchmesser: 1/4”. Länge: 3 m.
Der Schlauch ist an einem Ende mit einer Gewindeverschraubung für den Anschluss an die 
Pumpe und am anderen mit einer Schnellkupplung für den Anschluss an den Reifenwul-
stabdrücker versehen.

Tubo flexible de alta presión. Diámetro: 1/4”. Longitud: 3 m.
Por un extremo está provisto de un manguito roscado a enroscar en la bomba y, por el otro 
extremo, de una conexión rápida a acoplar en el destalonador.
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Foot pump - pompe à pédale - pedalpumpe - bomba de pedal

POMPA A PEDALE

P940

codice
code

code

art.-nr.
código

pressione massima d’esercizio
maximum working pressure

pression maximum de service

max. betriebsdruck

presión máxima de servicio

CAPACITA’ SERBATOIO OLIO
oil tank capacity

capacité du réservoir à huile

ölbehälter-fassungsvermögen

capacidad depósito aceite

accessori in dotazione
accessories supplied 
accessoires fournis en équipement 
mitgeliefertes zubehör 
accesorios suministrados de serie 

peso netto
net weight

poids net

nettogewicht

peso neto

P940 BAR P.S.I. L. Kg.

7
.0

4
8

.0
1

6
5

700 10.000 0,4 HP 1/4-4 4,6

Comando a pedale. Non necessita dell’aria compressa.
Pressione massima: 700 bar con valvola limitatrice della pressione.
Peso: 4,6 Kg. (con L.0,4 d’olio). Consegnata con pieno d’olio e tubo 
flessibile HP1/4-4.

Pedal operated. No compressed air required.
Maximum pressure: 700 bar with relief valve.
Weight: 4.6 Kg. (with 0.4 L. of oil). Supplied complete with oil and HP1/4-
4 hose.

Commande à pédale. L’air comprimé n’est pas nécessaire.
Pression maxi : 700 bars avec soupape de limitation de la pression.
Poids : 4,6 Kg. (avec 0,4 l d’huile). Livrée avec le plein d’huile et le tuyau 
flexible HP1/4-4.

Pedalsteuerung. Keine Druckluftversorgung erforderlich.
Max. Druck: 700 bar mit Druckbegrenzungsventil.
Gewicht: 4,6 kg (mit 0,4 Liter Öl). Lieferung mit vollständiger Ölbefüllung 
und Hochdruckschlauch HP1/4-4.

Mando de pedal. No necesita aire comprimido.
Presión máxima: 700 bares con válvula limitadora de presión.
Peso: 4,6 kg (con 0,4 l de aceite). Entregada con depósito lleno de aceite y 
con tubo flexible HP1/4-4. 

Packaging
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